- definitions. It is of discourse analysis—
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- Discourse analysis will enable to reveal the behind a text or behind the choice of
a particular method of research to interpret that text.
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- Discourse analysis is meant of the hidden motivations in others and in
ourselves, and therefore,
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- Though critical thinking about the analysis of texts is as ancient as mankind, discourse analysis is
perceived as the product of
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- Discourse Analysis (DA) is a modern discipline of the social sciences that covers a wide variety of
different
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- the use of discourse in at least one of the three ways stated above, and
more often than not, all of them at once.
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- Making the distinction between whether a person is described as a ‘colonization 'or a ‘occupation’ is
something DA would look at, whilst considering the implications of each term.
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- To expand, 'occupation’ is a term that brings negative connotations of evil and damaging, whereas
‘colonization' has positive connotations of helping others to develop themselves.
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- 'is a term that brings connotations of evil and damaging,
- " has connotations of helping others to develop themselves.

A Discourse Analyst would consider, as well as looking at the relationship of these

- Discourse analysts will look at any given text, and this just means anything that communicates a
message, and particularly, how that message constructs a social reality or view of the world .
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https://sites.google.com/a/sheffield.ac.uk/all-about-linguistics/branches/sociolinguistics/what-is-sociolinguistics

: when we speak or write we craft what we have to say to fit the
situation or context in which we are communicating. But, at the same time, how we speak or write
that very situation or context.
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This is rather like the “chicken and egg” question: Which comes first? The situation we’re in (e.g. a
committee meeting)? Or the language we use (our committee ways of talking and interacting)? Is this a
“committee meeting

committees
could not exist; but then, if institutions, committees, and committee meetings didn’t already exist, speaking
and acting
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---->Whenever we speak or write, we always and simultaneously
construct or build six things or six areas of “reality:”
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enter a plain, square room, and speak and
act in a certain way (e.g. like someone about to run a meeting), and, low and behold, where I sit
becomes the “front” of the room.
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We talk and act in one way and we are engaged in formally opening a committee
meeting; we talk and act in another way and we are engaged in chit-chat ”before the official start of
the meeting
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Atalk and act in one way one moment and | am speaking and acting as
“chair” of the committee; the next moment | speak and talk in a different way and | am speaking
and acting as one peer/colleague speaking to another.
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( ;A talk and act in such a way that a visibly angry male in a
committee meeting (perhaps it’s me!) is “standing his ground on principle,” but a visibly angry
female is “hysterical”.
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talk and act so as to make what | am saying here and now in this committee meeting
about whether we should admit more minority students connected to or relevant to (or, on the
other hand, not connected to or relevant to) what | said last week about my fears of losing my job
given the new government’s turn to the right .
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count (1
talk and act so as to make the knowledge and language of lawyers relevant (privileged), or not, over
“everyday language” or over“ non-lawyerly academic language” in our committee discussion of
facilitating the admission of more minority students

Cairy
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--there are several” tools of inquiry” ( ) that will help us
study how these building tasks are carried out and with what social and political consequences
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The tool of inquiry:

”that is, different identities or social positions we enact and recognize in
different settings.
ddlida plag) A g oS AN e laial) Gl gall g iy gl Calida Slligh ; ddlal) 45 4
”that is, different styles of language that we use to enact and recognize different
identities in different settings; different social languages also allow us to engage in all the other
building tasks above (in different ways, building different sorts of things)
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© "with a capital “D,” that is, different ways in which we humans integrate language with
non-language
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© "with a capital “C,” that is, long-running and important themes or motifs that have
been the focus of a variety of different texts and interactions (in different social languages and
Discourses) through a significant stretch of time and across an array of institutions.
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Who's and what's:

1. When you speak or write anything, you use the resources of English to project yourself as a certain
kind of person, a different kind in different circumstances.
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e You also project yourself as engaged in a certain kind of activity, a different kind in different
circumstances. If | have no idea who you are and what you are doing,
said, written, or done. You project a different identity at a formal dinner party than
you do at the family dinner table. And, though these are both dinner

OISE (e (8 BSE ol (S al 1] AdliA. Cig b B Calida £ gd ga g ¢ BLEI (pa (e £ 98 (B IS LA L) dludi hao ) Liay) )
Aol o oS ol laa oy slde b dilida diyga oo deldall | Cipali gl S gl J ol La agd) o)) A1l day adatia) S8 Jandi Vilag
alile slis

e The fact that people have differential access to different identities and activities,
. Intervening in such
matters can be a contribution to social justice. Since different identities and activities are enacted in
and through language, the study of language is
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What | mean by a “who” is ,
. What | mean by a “what” is
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3. can set in when we think about
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The President’s Press Secretary can issue an utterance that is, in fact, authored by a speech writer and
authorized (and even claimed) by the President.
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4. with her own voice. In turn, the speech writer is both “mimicking”
the President’s “voice” and creating an identity for him.

, through the “anonymous” texts and products they circulate,
can author or issue “utterances.” For example, we will see below that the warning on an aspirin bottle
actually communicates multiple whos.
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5. An utterance can be authored, authorized by, or issued by a group or a single individual.
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Finally, we can point out that are not really discrete and separable.

communicate an integrated
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“Real Indians”

1- Though | have focused on language, it is important to see that making visible and recognizable who
we are and what we are doing always requires more than language.

It requires, as well, that we act, think, value, and interact in ways that together with language render who
we are and what we are doing recognizable to others (and ourselves).

In fact, to be a particular who and to pull off a particular what requires that we act, value, interact, and use
language in sync with or in coordination with other people and with various objects (“props”) in appropriate
locations and at appropriate times.
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2- with “ ” (other people, objects, values,
times and places), we will briefly consider Wieder and Pratt’s (1990a, b) fascinating work on how
Native Americans recognize each other as “really Indian.”
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Wieder and Pratt point out that real Indians “refer to persons who
” (1990a: 48).
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3- .” The fact that it is used by some Native
Americans in enacting their own identity work does not license non- Native Americans to use the
term.
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4- The problem of “recognition and being recognized” is
. While in order to be considered a “real Indian,” one
must be able to make some claims to kinship with others who are recognized as “real

Indians,” this by no means settles the matter. People with such (biological) ties can fail
to get recognized as a “real Indian,” and people of mixed kinship can be so recognized.
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5- Being a “real Indian” is not something one can simply be. Rather, it is something that one becomes in
and through the doing of it, that is, in carrying out the actual performance itself. Though one must
have certain kinship ties to get in the “game,” beyond this entry criterion, there is no being (once and
for all) a “real Indian,” rather there is only doing being-or-becoming-a-“real-Indian.” If one
does not continue to “practice” being a “real Indian,” one ceases to be one
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6-There are a multitude of ways one can do being-and-becoming-a-“real-Indian.” Some of these are
(following Wieder and Pratt 1990a): “Real Indians” prefer to avoid conversation with strangers, Native
American or otherwise. They cannot be related to one another as “mere acquaintances,” as some “non-
Indians” might put it.
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So, for “real Indians,” any conversation they do have with a stranger who may turn out to be a “real Indian”

will, in the discovery of the other’s “Indianness,” establish substantial obligations between the
conversational partners just through the mutual.
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acknowledgment that they are “Indians” and that they are now no longer strangers to one another. In their
search for the other’s “real Indianness” and in
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